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5. “AXXaEv (i .

Ypacpeic. \}F)%fuc appa.
agpaxa . ' . ‘Pujpaika.

‘Pwpaicxi EXaxqcev.Ypappaxa'EX-
XIviKa. cuXXa3al. ovopa.ovopaxa.

6. "EXaBov Kal anébuuka iraXiv .
ctixouc (icxepov QpEpriv ctvaYi-
viticKeiv . TrapaYpagpeiv otk oiba .
CU époi TtapaYpaipov, ibc oibac .
Kripiov  CKXgpov  €cTiv . auaXov
algpeiXev eivai. hEXxov . Xeiaivuu .
Ypagpiu . i égoi . ceXic . ceXibec
TToXXai. ipavxec . Ypacpeiov.

1. "Hor) épaGov, Guep eiXocpa. uap-
EKaXeca, ibc epe auoXucq dikov
ele apicxov, Kal eKefvoc epe auexu-
cev. e eKgivov eupwexelv e%)qv
a/TiCTxacalO e . enei gpicxfKely,
enaveXGdjv aixebujka

8. ' naic epod, boc époi BEXTOV,
Kai dXXoi ev xoEei anobiboOciv
Kaia biacToXfjv, Kai %w biepxopai
avaYViuciv . ele RaXavelov heov .
fiv y«P . totc npocepxopai Ka
eKeXeuca apGaval caBavia . Ka
qKoXouGaea . totc ebpapov, rjg
épxGpevoc eie RaXavelov.
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Yoagqmv . Ypdopw . £ Muta mihi. scribe . scribo . seri-

bis . scriptura . scriptor . littera .
litterae . Graeca . Latina . Latine
locutus est . litterae Graecae .
SKIIabqe, nomen . nomina.

6. Accepi et reddidi iterum . uer-
Sus postea coepi Ie%e_re . prae-
ducere nescio .tu mihi praeduc,
quomodo scis . cera dura est .
mollis debuit esse. tabula. deleo .
scribo . tu mihi . pagina. paginae
multae . corrigiae . graphium.

7. lam didici quod acceperam
rogaui, ut me dimitteret domum
ad prandium, et ille me dimisit,
ego illi bene ualere dixi . resa-
lutauit me. postquam pranderam,
reuersus reddidi.

8. Puer meus, da mihi tabulam,
et alii in ordine reddunt ad
distinctum, et ego transeo lec-
tionem . in balneum eundum .
erat enim . tunc accedo et iussi
tolli sabana . et secutus sum.
tunc cucurrl, lam ueniens In
balneumy).
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TTeni OpiXiac KaGopepivc.

1 Yie TtpoccpiXxaxe, KaxabeEai xolc
epotic Xoyouc péYicxov  Képboc
écxiv xo6 naxpoc UKOUeiv. opGpt-
cai ouwv upd nalxiw ev xq
CX0Xi) biatpavévxoc X0 oUpavoil.
evbucai, Urcdbacai, <aTropagov)> xqv
Oiptv Kai UTTO¥ upthxov rrpoc
xov 'Puipaiov (uapa YR,

De sermone cotidiano.

L. Fili amantissime, percipe meos
sermones: maximum lucrum est
patrem audire, manica ergo
ante omnia in scholam Muce-
scente caelo, uesti te, calcia
te, <(terge> faciem et uade pri-
mum ‘apud Latinum (apud scri-
ptorem, apud grammaticufn, apud

1) hoc colloguium mutilatum esse hermeneumata Stephani p. 378, 31 docent
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napa YpaogaTiKOv, Trapa pfiTopa), ~ oratorem), ut possis homo esse,
onu)c av 0rlc avGpumoc elval, et uide ne quam consuetudi-
Kal Opa prﬂ'va dvacxpocpqv t-  nem facias, nihil enim ita
rjceiac. OUDAV fap odtujc avaf-  necessarium est nisi studia, i
Iov écriv el (@ xa paGripaia. 3“'3 autem tibi molestatur, in-
gav bé tic COI evoxX lod,, prjvucov  dica praeceptori, scribe, lege,
Tu bibeckOXiu. - Tpacpe, avafViuGi,  computa, ad aetatem uigentem
ijICOV cﬁ)GKav XQv anpa-  peruenias et peritus et probus,
ucav eX(gp Kal epneipoc Kal  ad haec, puer, responde.
bOKipoc. npoc ravia, Trai, arrokpi-
VOU,

2. TTaxep Tipiojxaxe, KaxabeEal toc 2. Pater carissime, percipe meos
égac opiXiac. oKOuea iravxa Kai  sermones, audiui omnia et in
ele pviipnv KaxeOéprlV.  xaprrac  memoriam condidi, gratias con-

XOYWJ peyaXac irapa Oeov fiteor maximas apud deum, et
bibaCKeic 'Kal banavac * * *doces et inpendis * * * et in-
Kal vouvexge avGpunoe eivai. tellegens homo esse.

3. 'AvacTa, Tral. xi KOOrjcai; apov 3. Surge, f:)uer quid sedes? tolle
TrvTa BidXia Xa palpata, xac omnes libros latinos, membra-
bicpGépac Kai, xac irvaKlbac <Kai  nas et pugillares et locellum et
X0V fXalccoKOpov ) Kai xov Trape praeductal, atramentum et can-
Ypacpov, X0 E)<eXav Ka xolc Ka  nas. eamus, salutemus.

Xapouc alrexOiupey, acrraciopeGa.

4. Xatpe, Klpe_ bibackaXe, KaXiic 4. Aue, domine praeceptor, bene

col y’\10|to ang Ccripepov cpiXo-  tibi sit, ab hodie studere uolo,
LJﬁ e ojv rogo te ergo, <doce me) latine

<b|ba£ov pe> ijpal XaXelv, Al-  loqui. Doceo te, si me attendas.
beckiu ce, 6av Poi Tepéextic. 'Ibol,  Ecce, attendo. Bene dixisti, ut
Trpoopxeu. KaXaic giirac, toc upenel decet ingenuitatem tuam.
TE eUYevaql oo

mboe poi, nat, xo aaxoYeiov. 5. Porrige mihi, puer, manuale,
TaxelC ¢iriboc TO ARMQV,  cito er?o porrige librum, re-
aveiXricov, aaYMG peTa «invije,  uolue, lege cum uoce, aperi os,
avoiEov to CTOm, ippcpicov. apri — computa, modo bene fac locum,
KaXioc noiricov tottov; Iva Ypoupflc  ut scribas dictatum.
<fipiXxav)>

6. <T0V picOov> OOKrlveYKac Hixrica 6. Mercedem non attulisti? Petiui
XOV TraTépa Kal einev eyu alxoc  patrem et dixit: ego ipse ue-
eXedcopai eKet apa. (X y«P  niam ibi nouiter. uolo enim

Kal arrobeiEiv XaRetv. TTpAEov et experimentum accipere. Age
oov eTTipeXujc, iva €Toipoc $¢.  ergo diligenter, ut paratus sis.
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"ETOpdC etul f-ipayap tov XUXVOV
gal_T_&?Cﬁq _ lepeXécha\ KaXLic
enoiricac, apri ce enaiviu,

. AOC £ rpavov to miov. KaG.
Ypacpe. 0pGoc eveaCeic, Xxac ke
paiac iroiqcov teiv_ YPappaTiwv.
to PEXaV o COV Ubwp OXiyov
* % x jbou gpxi KaXiic, €xel,
(éuiboc)) ov KOXapov. dTIOCCTO
CPIXIOV.  wrotocteoy  GEXeiC; OHU
GEXw (f| apBXu). 0SU GEXeic, bia «;
. "ExCGec, ripYpeac oo beiXoe ele
Triy olKiav (euaiZec) ouk fic.
¢YO ce éCqToca Kai gKouca nav-
Ta rcapa toO Tpocpéuue cou (eljui)
auep eiroiqcac. VeObexai 0 emév
oi,

. MG’ éauTou eie s upamiipiv
NTTpaTTev. TrpocriYopeuGr otto tojv
apxovTiuv Kal eiriCToXac £Xaev
a0 TV KAWY TUV &V TUV
aUTOKpaTOpUW  Kai - ediGeue  upo-
OXGev eie «o Tepov Kal eGucev
ag AUMU) K w0 vike) toiv
a0TOKpaTOpU Kal KafXGey,  cf|-
pepov be biaKpicecuv akodei daro
Ujpac TIUTC .

10. “Acpoppac  ZriTelc npoareiv Kai
ook Ofbac_ O ai apY>al toue
uaibac  OTraibeOTOW  noioCciv.
beiEov, ibu), aac EYpaipac; Kaxioc
Xiav. Ggioc ei bapqvag‘ _Ib%],
VX coi. cgpepov bé imaYe
Kai QICTHOOV Ka|qg|rpo o0 dpicToU
Taxeujc eXGE  KaXac uupac. KaXwc
@ YBWOm _

11, TTaXiv épa) cuppiKTa Kai avaY-
Kaia. Ictiv b xaUTa dcnacpoc
Xoyuwv, €uepu;jTriceic, Xoibopiai Kal
dXXa TToxxd
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Paratus sum. incendi enim [u-
cernam et nocte meditatus sum.
Bene fecisti, modo te laudo.
Da f labia buxum, sede, scribe,
rectus stupes? apices fac litte-
rarum. atramentum tuum aguam
Eaucam * * * eoce modo bene
abet. <(porrige)> kannam. porrige
scalpellum, “quale uis? acutum
uolo (aut hebes), acutum uis?
qua re?

8. Heri cessabas et meridie in

domum (ludebas) non eras, ego
te quaesiui et audiui omnia
apud  alumnum  tuum  (sum)
gua% fecisti. Mentitur quod tibi
iXit.

9. Secum in praetorium agehat,

salutatus est a magistratibus
et epistolas accepit @ dominis
meis imperatoribus et continuo
ascendit in templum et immo-
|ami Ero aeterno et uictoria
|mPera orum et descendit, hodie
autem condiciones audit ab hora
prima.

10. Occasiones quaeris agere et

nescis quod feriae pueros in-
doctos faciunt, ostende, uideam,
guomodo scripsisti? bene ualde.
ignus es uapulare. ecce, con-
cedo tibi. hodie autem uade et
Brande et a prandio citius ueni.
onas horas, bene tibi sit.

11, Iterum dicam commixta et

necessaria, est autem haec Sa-
|lutatio ~ Sermonum, mterroPa-
tiones, maledicta et alia multa

12. Kuipie, xaipe. cuuGeicg dei, npoc- 12. Domine, salue, salnus sis sem-
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iXxaxe. mnc xa TrpaYgaxa cou;
fPévxa KaxXlic; chpgl gg)e(gi 0¢-
Xouclv. T Irpaxxeic vuv; "Eirpax-
Xov, VOv be cxoXaCopal. = DeXtu
coi _ éYXeipflcai  xav _biolKggly
upaEeuic cou. afiupev. ,Ttglpn,raxel
kai €fil binan coi Xi ép@\E(p
teovxujv A Xalv OvaGiiv aEloc el

13. HolraZopriv. ce  Xpixq. Qpépq
aw év >,<|_,|e}|3_u1 | oU Upoc-
éclec. KaGTriooekUiw, K
X0V CpiXov XOv COV eInpinv uexa
cou.

14, 'Opai oxi Xoucapevoc e betrrvov
dirmipxou.  Ti C&;. kai OU buvapal
avxemelv auxtl. IroXXa yap €ilrev
B%. uraYol ouv, iva Xaxeuu

]

[Capl.
15. “YTrape ouv. xi_EcxqKac; bpdpe
ouv Kai eine auxit, iva peivp
Ee. @) pdp auxgi xinoxe ertreiv.
KbéEopai ouv, irpwxov eie Xpv
okiav " dveXeucopai. Thou ili
KaOeEdpevov. . Tolxov epe oibac,
"AXXa xaxeujc euoiricac 0 col
arrov. - Oubeiriu.  Aid xi; “Apxi
Trono, areubuj pap B (ireivid.
eie Ydpouc. npdc cpiXov. hexovxai
pe. iva Xouaupai). ,
16. "Y€ otv. xi ecxpKac; Tl coi
dvtiKei; énixpOTréc pou ei; "Yrape.
dvaxiupei (dvaxwpqceic), emeéxa.
Aoibopeic pe, mKicxe Kai picpxé;
auxdc xalxa raiei, dvaibécxaxe.
cuora. KaXi(c coi €ir), dvaibécxaxe
dvOpume. xalixa aKOUcexai 6 be-
CTTO¢|c cou, ei aravxqcei poi. .
17. “Acpec, thw Xi poi raielc; ou
«ppovxiticu cou xac aneiXac. TToxXa
ekhikOi, ACOPXITCPEVE.  ckei XaC
Xeipac e Kal bepeic pe; <o

Corp. gloss, lat. tom. XII.

uae? omuia bene? Quomodo dii
uolunt. Quid agis modo? Agebam,
nunc autem uacat mihi. Yolo
tibi iniungere administrationem
actionis tuae, eamus, ambula
et ego do tibi quid agas, om-
nium enim bonorum dignus es.

13. Salutabam te die tertio sur-
sum in templo et non adtende-
bas. Ego adorabam. Et amicum
tuum uidebam cum te.

Per, amantissime, §uomodo res

14. Video quod lotus ad cenam
bas. Quid te? et non possum
contra dicere el. multa enim
dixit mihi, eo ergo, ut cito
redeam. _

15. Duc te ergo, quid stas? curre
ergo et dic illi, ut maneat me.
habeo enim ei aliquid dicere,
exspectabo ergo, primum in do-
mum ibo. ecce hic sedentem.
Talem me scis.  Sed cito fecisti
quod tibi dixi. Nondum. Qua
re? Modo facio, propero enim
foras, (esurio, in nuptias, ad
amicum, expectant me. ut lauem.)

16. Duc te_er?o, quid stas? Quid
tibi pertinet? procurator meus
es? Duc te. recede (recedes), in-
postor. Maledicis me, maligne
et odiose? ipse ista fac, expu-
dorate. tace. Bene tibi sit, ne-
quissime homo, ista audiet do-
minus tuus, si obuiat mihi.

17. Sine, uideam quid mihi facis?
non curo minationes, Multa
uindico, desperate, ibi manus
habe. Et caeis me?4tl|meo, magna
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RoGpai. peYaXq cou fi agia, biva-
Eai ce Korfl befpai, agoé eliXa-
oupal ce Kai e Gelav irpovoiay.
18. Aoibopeic pe, kokt, Ke
CTaOpu)Ceitic,_ Kawnc uoieic Kz
oK olbac OTi oU cupipépei coi.
Ala ti; "Oti €U eUYeve avopin-
e dpi, cU be axpeioc <(bolXoc>
ZYIV' oxe- OdXeic ouv %ELOer.
ouK dpi coi icoc. , Ouk, ETTiOta;
GEXyj paleiv nQTepov  bouXoc
dvai Q{G)re)@tﬂepoc. QU bibinpi
col X0 E{)ov. Aia ti; “Oti ogk €l
agioc. “AYiupev_upoc tov KUpiv
cou. Tuxov. styij YOp eUYevc
iraciv_YVilpipoc Kal olKoocTTOTCE.
QOaiveTal otto Tfic Oipeiuc cou.
SAneXOujpev fipelc. ‘
19, Eav X1 AupgXioc, quem-
Xalg eiftelv aUToi, oti evTalia
rjpav.  eKbexou pe.

20. Euxeg

(YRETO poi KOKOV
21. "AireXG A "Out
ouv_Xouopela: "Ottou 0EXeIC. i
éopTri ecTiv, ?Xalov ppiv Xaxava,
Tapixov KaxXov Kal [xQuac, 0gaima,
Kpeac, olvov gouv Kai - Opvec,
KaXilc Exaipev.  eYin eipi Kai cu
Kai 8XX0i bio qpiXai. "Otou UV
elicppaivopev; "Ottou EXETE, koX:
XiYiov_ YeweoOwu,  aXxXa | 0EXopev
arxowcTOTUc ped” gpliv avOpw-
TAC avaqioEai  (peTa  tottw
CTTaTaXpcai). 0 be” abeXepoc pou
TrapijrficaTo, _éxCec TP de o
RaXaveiov arjbiav efroigcev avay-
KacOeic uto ™ avbpliv peQucniv
Kai bucumerrai TrpoeXOewv.
22. "Eav irqvTa KaXul, Tigv TplTrjv
fipépav ITITIKG: ecTiv, Kai peTa

elc 1jX0c, eZiyrouv e, oxi 20. Oportune uenisti.
pev, Xoualpela. "Ottou 21. Exeamus lauari. Vbi er?o la-
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tua dignitas, possum te ego
caedere, sed uereor te et diui-
nam prouidentiam.

kam)lgi 18. Maledicis me, malum caput?

crucifigaris. Male facis et nescis
uod non expedit tibi. Qua re?
uoniam e%o ingenuus -~ homo
sum, tu autem negquam Seruus.
Silentium habe. Yis ergo discere,
non sum tibi par. Non, in-
postor? uolo discere utrum
seruus esse aut libertus. Non
do tibi rationem. Qua re? Quo-
niam non es dignus. Eamus ad
dominum tuum.” Fortasse. Ego
enim ingenuus omnibus notus
et pater familias. Apparet a
facie tua. Eamus nos.

19. Si uenerit Aurelius, ne obli-

uiscaris dicere illi, quia hic eram,
expecta me,

quaerebam
te, quod factum est mihi malum.

uamur? Vi uis. cum dies Testus
est, acceperunt nobis olera, sal-
sum honum et pisces, stipendia,
carnem, uinum suaue et gallinas,
bene habeamus, ego sum et tu
et alii duo amici. Vbi ergo
Fotamus? Vbi uultis, collegium
jat, sed uolumus simplicissime
nobiscum homines delectare (cum
talibus conuersari). frater autem
Meus excusauit. heri enim in
balneum rixam fecit coactus ab
hominibus ebriis et confunditur
procedere.

L Si omnia bene, tertium diem
circus est, et postea ludi gla-



COLLOQVIVM HARLEIANVM

TalTa Géaxpa XA DOVOPAXWY,

XalvOXepov Owv upev xal
olxinc _pexa, e>_<@%%%
Oxav. arroxueujclv - Geujpial. - 'Qe
GeXelc
23. Quk_ECXIV. OUXOC Aotkioc 6 xo
épov apYUpiov exuwv; "Obe €cxiv.
poceXGUlV ouv aaracopal auxov.
Xalpe, okobecrroxa. oubému bu-
vapai  Xalelv x0 eépov 0 E&
OeIXEIC X0COUXW Xpovw; <TI>,
Yeic, paivg. ’Ebaveica eoi ap-
YUpiov, ki XeYeic .palvq;T, amo-
cxepryra, ol Yivuuekeic pe; “TiraYe,
Zgvei” xivi ebaveicac.  ¥in Yep
oUbgv C():ou,e>)<u. eKR&fe)(léel. *Opocov
01. "UpVUU) VIV LL2EIC. aYWDEV.
EOB)(ZCOV év i) feplj. Ma xovv&oy
X00X0v, 0Ubév poi Bouuxac. *Apxi
XaXJK, kai apdneffixqeiv Troigeai
ok, ECXIV XaXOv eXeuGepiu av-
Gouimin kai 0iKobearoxg,
24. Kal Xoibopel 0 Gapiopaxac;
aepee epé mi xouc Obovxac auxou
f@iﬁﬁﬁ“ Kdvio ce GEMPW
wpl) xi poi iroige. 'Eyw e
Ttaincty _elep‘ : dieXGay,
07T0J agioc <> Yopacai, - Aoibo-
peic pe, cpuXaxxa. o (ppowKuj
Ce. QpiXV exeic xai pe._eupacete
éxovxa. Kaxinc XeYeic. ihou cuy-
Xiupdl col.
25. "YnaYC, 0 ke avayKaiov éoxiv
Xaic Yuvaigiv, aYW *** elne epxo-
peGa, éipricwav xal empeXule dp-
xuctuelv. xa dpov fpiv dXXdgipa
eie X0 BaXaveiov mi avoigov X0 ap-
pdpiov mi eupr)ceic &ou papcumov
ev- @ cxiv_dpYUpiov mi - (pépe
Xaxecuc .Ixpoc xov  XparceCixmv.

diatorum. nouiter ergo specte-

mus et sic cum ilio" lauemur,
uando dimittunt  spectacula.
uomodo uis.

23. Non est iste Lucius qui

meum aes habet? Hic est. Ac-
cedens ergo salutabo eum. aue,
pater familias, nondum possum
accipere meum quod mihi debes
tanto tempore? Quid dicis? in-
sanis. Feneraui tibi aes et dicis
insanis? fraudator, non cognoscis
me? Duc te, quaere cui fenerasti,
e?o enim nil tuum habeo, [ex-
plicatum est.] [ura mihi. luro ubi
Uelis. eamus; iura in templo. Per
deum hunc, nihil mihi dedisti.
Modo bene, et controuersiam
facere non est bonum libero ho-
mini et patri familias.

24. Et maledicit bestiarius? di-

mitte me et dentes eius ex-
cutio. Ego te excaeco. Video
quid mihi facies. Ego <fe]>faciam
in carcerem ire, ubi dignus es
senescere. Maledicis me, custo-
dite. non curo te. amicum habes
et me inuenies habentem. Bene
dicis, ecce concedo tibi.

25, Vadg, quod necessarium est

mulieribus, ego *** dum uenimus,
coquant et diligenter condiant,
et tolle nobis’ mutatoria in
balneum et aperi armarium et
inuenies intro_saccellum in quo
est aes et affer cito ad num-
mularium. [fehm}elr scripsi de
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[eUTuxic expenda Trepi OpiXiac
KaBrlpeplvac 1

26. Ti &criv, abeXepe; bid e ow
XOEC Trpoc wov VAoV, (eie v
okiav; irpoc Tov_ayopav;, Trpic
to cthootTnplov Tre cov biKa-
erpy; TP tov uttotikovs Gie
v ttox)v( gie o xw)p|ov irpoc
v CIEXcpOv  ppliv;) ¢yw e
UITqJevw I (?la ce Rpab’inc
ebenrvpca.

27, "AmeXfie Tipie eov dbRXgpov
Xa| aTov dlMIlN ¢ coi eIYOIpca
pev, iV QPquC flpac; efw ce
avara). ¢Tio ce QJ)OJ P tov
Oeov ( ua wov Ol avov 2 tov
erIO\/ pa TpV a TV ar

laVv OU xai aUTOc OTbaC
errelbr P <>,

28. Tralbaplov axéwe Trojpcov Kal
apov T2 calava, Elrelp Xod-
cacOai . 06Xw Kal olleic’ ecTiv
albe TUv iraibapiuiv cewn aDEX:
gV, itov QMM ewv DOUXWY).
DA i eRPADUVEC, otou C8 enepij/a jla;
w 7] jiravia Kaxc;

0 emcTOXpV. Kal oreou ECHIV,
FOLk &cTiv léalbe)b rQoé oct.\? Aoc

va Kl Tow «; poi “Ypaipev.
oubg\\/l coi elTrev; Oubgv.

sermone cotidiano.]

.. Quid est, frater? qua re non
uenisti ad templum? (ad do-
mum? ad forum? ad audito-
rium? ad iudicem? ad consu-
larem? in ciuitatem? ad uillam?
ad fratrem nostrum?) ego te
éu(itlnm et propter te tarde pran-
idi

1. Vade ad fratrem et die ei
qmd tibi fecimus, ut neglegas
nos? ego te diligo, ego te amo,
Fer deum, (per caelum, per so-
em. per terram, per salutem
meamsJ et ipse scis, quoniam
amicus noster es.

1 Puer, cito fac et tolle sabana,
quoniam lauari uolo et nullus
est hic de pueris, (de fratribus,
de amicis, de seruis) qua re
tardabas, ubi te misi? quid
egisti? omnia bene? Dedit mihi
epistolam. Et ubi est? (Non est
hic.) Hic est. Da illam, ut et
uideam <quid> mihi scrlpsent
nihil tibi dixit? Nihil.

[1l. COLLOQVIA MONACENSIA
1. "AyoG) TOq [Kai eUTuxum] eireibp 1 Bona fortuna [et feliciter], quo-

Opw_ttoX¥odc éiriSupodvTac ‘Pw-
i CTi biaXeYcclai Kal ‘EXXtivicti
BpTe eoxepujc buvacOai bia Tpv
ycxépeiav Kal TroXuTrXpGeiav pp-
pOTiw, i eprj KaKoiraOeia Kal
CPIXOTrOvia ouk ECPEICAPPY toxr PP

niam uideo multos cupientes
Latine disputare et Graece neque
facile Fosse propter difficultatem
et multitudinem uerborum, meo
labore et industria non peperci,
ut non facerem, ut in tribus



